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| Yours asBala Gopala in Vrindavana may ever be manifest in my heart, for what is the use to me o :

other boon besides this?

namamisvaram sac-cid-ananda-riapam
lasat-kundalam gokule bhrajamanam
yasoda-bhiyolikhalad dhavamanam
paramrstam atyantato drutya gopya
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rudantam muhur netra-yugmam mrjantam ~m\

karambhoja-yugmena satanka-netram &
muhuh $vasa-kampa-trirekhanka-kantha- e

sthita-graivari damodaram bhakti-baddham gi
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itidrk sva-lilabhir ananda-kunde 3(
sva-ghosam nimajjantam akhyapayantam  §%
tadiyesita-jiiesu bhaktair jitatvarm 0

N
punah prematas tam satavrtti vande
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yiely, and

varam deva moksam na moksavadhim va
na canyam vrne ham varesad apiha
idarih te vapur natha gopala-balam

sada me manasy avirastam kim anyaih
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a1 HESHISHEI -, idar te mukhambhojam atyanta-nilair
Id Faol: Femy-Theren | vrtam kuntalaih snigdha-raktais ca gopya
ez fereerebre o, muhus cumbitarm bimba-raktadharam me
TreTTeRTETe e 1y | manasy avirastam alam laksa-labhaih

(5) 0 Lord, Your lotus face, which is encircled by locks of soft black hair tinged with red, is kisged
again and again by mothetsoda, and Your lips are reddish like the bimba fruit. May this beautijfs
dections

are of no use to me.

TH < gEIeUE= fasn | namo deva damodarananta visno

Ty 9| g ST | prasida prabho duhkha-jalabdhi-magnam
FUIG-Jeafacd adr , krpa-drsti-vrstyati-dinam batanu

TRFRT | WA I I grhanesa mam ajiiam edhy aksi-drsyah

(6) 0 Supreme Godhead, | offer my obeisances unto Y@aribdara! O Ananta! OVisnu! O N
master! O my Lord, be pleased upon me. By showering Your glance of mercy upon me, delivefshis
poor ignorant fool who is immersed in an ocean of worldly sorrows, and become visible to my gges.

FelleHSl TG o g, kuveratmajau baddha-murtyaiva yadvat

o Hifed! wfdrSit Fdt = tvaya mocitau bhakti-bhajau krtau ca
qen yaYfh Wehi 3 99 tatha prema-bhaktim svakam me prayaccha

T M wer AsfE TmeE e | na mokse graho me ‘sti damodareha

(7) 0 LordDamodara, just as the two sons of Kuvera#anigriva andNalakavara—were delivered g
from the curse dNarada and made into great devotees by You in Your form as a baby tied withg%
rope to a wooden grinding mortar, in the same way, please give to me Your own prema-bhak
only long for this and have no desire for any kind of liberation.

TS Tt TR, namas te ’stu damne sphurad-dipti-dhamne
oY foree ¥ | tvadiyodarayatha visvasya dhamne
61 Uferd @ e, namo radhikayai tvadiya-priyayai

THISTACATATE <o ToIT 1 I namo ’nanta-lilaya devaya tubhyam

(8) 0 LordDamodara, | first of all offer my obeisances to the brilliantly effulgent rope which birgs

Your belly. | then offer my obeisances to Your belly, which is the abode of the entire universe. | h 42 bly
bow down to Your most belovestimati Radharani, and | offer all obeisances to You, the Suprerjag
Lord, who displays unlimited pastimes. o

ST I AT I A S A S A

%g_ /@\ /0\ /0\ /ﬁ\ /m\ /g\ /ﬁ\ /0\ /ﬁ? ‘,5{05’ ‘?@f ‘%@? ‘%@? ‘?@\‘-’ ‘%\Q ‘?ﬁ? ‘?@\‘-’ ‘?@f ‘?@? ‘?ﬁ\ /05’ ‘?@f’ ‘?ﬁ\ /gf’ ‘?@? ‘?ﬁ? ‘?@f ‘?@f T ‘?ﬁ’%‘%




